
English
OPERATING INSTRUCTIONS For user
• To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating 

instructions before use.

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT

ไทย

MS-GN18VF
MS-GN24VF

MS-GN09VF
MS-GN13VF
MS-GN15VF
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read these “Safety Precautions” 
before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings
 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual
 : Be sure not to do.  : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to follow the instruction.  : Be sure to disconnect the power supply plug from the 
power outlet.

   : Never insert your fi nger or stick, etc.  : Be sure to shut off the power.
 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put 

anything on them.  : Risk of fi re.

S AFETY PRECAUTIONS
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■ POWERFUL COOL OPERATION 9
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■ CLEANING 10
■ WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED 12
■ WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 14
■ INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK 14
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 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
• This may cause overheating, fi re, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into the outlet.
• A dirty plug may cause fi re or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fi re.
• After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug. 
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length of time.
• This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or repaired by the user.
• An improperly handled air conditioner may cause fi re, electric shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
• If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

WARNING
(Risk of fi re)

This unit uses a fl ammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fi re or heating part, it will create harmful gas 
and there is risk of fi re.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit
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When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no substance other than the specifi ed refrigerant 
(R32) enters the refrigerant circuit.
• Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.
• The use of any refrigerant other than that specifi ed for the system will cause mechanical failure, system malfunction, or 

unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

  
Do not insert your fi nger, a stick, or other objects into the air
inlet or outlet.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.

  
In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the air conditioner and disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.
• A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction, fi re, or electric shock. In this case, consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

  When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is 
found, stop operations and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a repair involves recharging 
the unit with refrigerant, ask the service technician for details.
• The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it does not leak. However, if refrigerant leaks and 

comes in contact with fi re or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking stove, it will create harmful 
gas and there is risk of fi re.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit. Should the inside of the unit require clean-
ing, contact your dealer.
• Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit, which may result in water leakage. Should 

detergent come in contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction, smoke, or fi re.
• The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open fl ames, an 

operating gas appliance or an operating electric heater).
• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the appliance, other than those recommended by the 

manufacturer.
• Do not pierce or burn.
The indoor unit must be installed in rooms which exceed the fl oor space specifi ed. Please consult your dealer.

 WARNING

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fi ns of the indoor/outdoor unit.
• This may cause injury.
Do not use insecticides or fl ammable sprays on the unit.
• This may cause a fi re or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airfl ow.
• This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
• Water may drip down from the unit, which may cause damage or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
• This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
• This may cause a portion of the core wire to break, which may cause overheating or fi re.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into a fi re.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fi re or explosion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or more) and/or with windows or outside 
door left open.
• This may cause the water condensation in the air conditioner, which may drip down, wetting or damaging the furniture. 
• The water condensation in the air conditioner may contribute to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airfl ow.
• This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

SAFETY PRECAUTIONS

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fi re.
Replace all batteries of the remote controller with new ones of the same type.
• Using an old battery together with a new one may cause overheating, leakage, or explosion.
If the battery fl uid comes in contact with your skin or clothes, wash them thoroughly with clean water.
• If the battery fl uid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly with clean water and immediately seek medi-

cal attention.
Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection and maintenance in addition to normal cleaning.
• Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-

sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that contains water, such as a fl ower vase, on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires specialized knowledge and skills. An improperly installed 

air conditioner may cause water leakage, fi re, or electric shock.
Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or fi re.
Do not install the unit where fl ammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explosion.
Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone earth wire. Improper earthing may 

cause electric shock.

For installation

Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air fi lters every 2 weeks.

 WARNING

 CAUTION

 CAUTION

 IMPORTANT

Install an earth leakage breaker depending on the installation location of the air conditioner (such as highly hu-
mid areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.
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Air fi lter
(Nano platinum 
fi lter )

Air outlet
Horizontal vane

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

Indoor unit

Operation indicator lamp

Remote control 
receiving section

Emergency 
operation switch  Page 7 

Air cleaning fi lter

Air inlet
Front panel

Heat 
exchanger

Emergency operation switch

i

NAME OF EACH PART

Operation indicator lamp

Remote control receiving 
section

Emergency 
operation switch  Page 7 

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane

Air outlet

Air filter (Nano 
platinum fi lter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unitIndoor unit

Outdoor units may be different in appearance.

Air cleaning 
fi lter

Display section
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

PREPARATION BEFORE OPERATIONNAME OF EACH PART

Signal transmitt ing 
section
Distance of signal : 
About 6m

Operation 
display section

Temperature buttons
 Page 6 

Operation 
select button 

 Page 6 

ECONO COOL 
button  Page 8 FAN speed control 

button  Page 7 

VA N E  c o n t r o l 
button  Page 7 

TIME set 
button  Page 9 

RESET button 
 Page 5 

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to 
one another, an indoor unit that is not intended to be 
operated may respond to the remote controller.

Remote controller

TIMER mode se-
lect button  Page 9 

POWER-
FUL COOL 
button
 Page 9 

ON/OFF
(operate/stop) 
button

Beep(s) is (are) 
heard from the in-
door unit when the 
signal is received.

Remote controller 
holder

• Install the remote 
controller holder 
in a place where 
the signal can be 
received by the 
indoor unit.

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. 

The remote controller could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same 

type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, 

batteries with expired shelf lives last shorter.

Before operation: Insert the power supply plug into the 
power outlet and/or turn the breaker on.

• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote 

controller may not operate correctly.

Installing the remote controller batteries

1.  Remove the back lid.

2.  Insert the negative 
pole of AAA alkaline 
batteries fi rst.

3.  Install the back lid.

4.  Press RESET.
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Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state 
of the unit.

Indica-
tion

Operation state Room tempera-
ture

The unit is operating to 
reach the set tempera-
ture

About 2°C or 
more  away from 
set temperature

The room temperature 
is approaching the set 
temperature

About 1 to 2°C 
from set tempera-
ture

 Lighted  Not lighted

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply 

pressing .

SELECTING OPERATION MODES

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room 
temperature when I FEEL is selected. When the room temper-
ature is higher than 25°C, COOL is selected (set temperature: 
24°C). When the room temperature is lower than 25°C, DRY 
is selected. However, when operation is stopped and then 
started within 2 hours, the mode which has been selected pre-
viously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be 
changed when the room temperature is more than 2°C higher 
than the set temperature. In this case, please wait until the 
room temperature drops to within 2°C of the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION 
ADJUSTMENT

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the 
emergency operation switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the 
operation changes in the following order:

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off 
during operation, “Auto restart function” automatically 
starts operation in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main 
power. When timer is set, timer setting is cancelled and 
the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please con-
sult the service representative because the setting of 
the unit needs to be changed.

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency COOL

Stop

Note:
The fi rst 30 minutes of operation is test run. 
Temperature control does not work, and fan 
speed is set to High.

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

Press  to select airfl ow direction. Each press 
changes airfl ow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

  (AUTO) (Low) (Med.) (High) (Super High)

 (AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)
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Airflow direction

 (AUTO) ...The vane is set to the most effi cient airfl ow 
direction. 
:horizontal position.

 (Manual) .For efficient air conditioning, select the 
upper position for COOL/DRY. If the lower 
position is selected during COOL/DRY, the 
vane automatically moves to the upward 
position after 0.5 to 1 hour to prevent any 
condensation from dripping.

 (Swing) ...The vane moves up and down intermittently. 

■ To change the horizontal airfl ow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

<MS-GN18/24>

<MS-GN09/13/15>

ECONO COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle 
according to the temperature of the unit. Set temperature is 
set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
• ECONO COOL operation also is cancelled when the VANE 

or POWERFUL COOL button is pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing air fl ow (change of air fl ow) makes you feel cooler 
than constant air fl ow. So, even though the set tempera-
ture is automatically set 2°C higher, it is possible to per-
form cooling operation with keeping comfort. As a result, 
energy can be saved.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

POWERFUL COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
POWERFUL COOL operation.

Fan speed : POWERFUL-high (exclusive speed 
for POWERFUL mode) 

Horizontal vane :  Set position, or position (1) during 
AUTO setting

• Temperature cannot be set during POWERFUL 
COOL operation.

Press  again to cancel POWERFUL COOL 
operation. 

• POWERFUL COOL operation is cancelled auto-
matically in 15 minutes.

• POWERFUL COOL operation also is cancelled 
when the ON/OFF, FAN or ECONO COOL button 
is pressed.

1 Press  during operation to set the timer. 
Each press changes timer mode in the following order:

2 Press  to set the time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 1 hour.

Press   until “TIMER RELEASE” is selected to 
release timer.

Note:
• ON and OFF timers can not be used in combination.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see

 page 7  “Auto restart function”.

 (OFF TIMER) (ON TIMER)

T IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

TIMER
RELEASE
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Instructions:

C LEANING

• Switch off the power supply or turn off the breaker before 
cleaning.

• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.
• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fl ames to dry.

• Do not use water hotter than 50°C.
• Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.
• Do not soak or rinse the horizontal vane.
• Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks 

or breakage.

Air cleaning fi lter 
Back side of air fi lter 
If the air cleaning fi lter is clogged, it may lower the unit’s capacity or cause condensation at 
the air outlet:
• The air cleaning fi lter is disposable.
• If the color of the fi lter turns to dark brown, replace the fi lter at once.
Every 4 months:
• Replace it with a new air cleaning fi lter for best performance.
• Parts Number  MAC-2801FT  (no frame) (MS-GN09/13/15)
• Parts Number  MAC-2802FT  (with frame) (MS-GN09/13/15)
• Parts Number  MAC-1810FT-E  (no frame) (MS-GN18/24)
• Parts Number  MAC-1710FT-E  (with frame) (MS-GN18/24)

Air fi lter (Nano platinum fi lter)
 Clean every 2 weeks 
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
• Dry it well in shade before installing it.

What is “Nano platinum fi lter”?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The particles are incorporated into the fi lter 
material, which results in providing semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the fi lter. Nano 
platinum surpasses the catechin (a biofl avonoid that is found in green tea) in performance. Nano platinum fi lter uses 
this compound not only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air fi lter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

 Important
• Clean the fi lters regularly for best performance and to reduce power consumption.
• Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as  

mold. It is therefore recommended to clean air fi lters every 2 weeks.

Pull to remove from the air fi lter

<MS-GN09/13/15> <MS-GN18/24>

Front panel Front panel
Air cleaning f ilter

Air cleaning f ilter

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

CLEANING

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

• Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
• Do not soak it in water for more than two hours.
• Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal procedure in reverse. Close 
the front panel securely and press the positions indicated by the arrows.

Front panel

Hole
Hinge

Hole
Hinge

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

<MS-GN18/24>
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, stop using the air condi-
tioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?

• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 9 

All LED lamps on the indoor unit are blinking. • Are the horizontal vanes installed correctly?  Page 7 

The horizontal vane does not move. • Are the horizontal vane and the vertical vanes installed 
correctly?  Page 7 

The unit cannot be operated for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instructions from the 
microprocessor. Please wait.

The fan stops during the DRY operation. • In DRY operation, the unit operates using the same 
refrigerant circuit as in COOL operation. DRY operation 
time has to be reduced in order to lower humidity without 
much room temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time the indoor 
fan stops. This prevents water condensed on the heat 
exchanger from evaporating again.

Mist is discharged from the air outlet of the indoor unit. • The cool air from the unit rapidly cools moisture in the 
air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then restarted.

• This is for the swing operation of the HORIZONTAL 
VANE to be performed normally.

The air fl ow direction changes during operation.
The direction of the horizontal vane cannot be adjusted 
with the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY mode, if the 
operation continues with air blowing down for 0.5 to 1 
hour, the direction of the air fl ow is automatically set to 
upward position to prevent water from condensing and 
dripping.

The unit starts operation by itself when the main power 
is turned on, though it isn’t operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto restart 
function. When the main power is turned off without 
stopping the unit with the remote controller and is 
turned on again, the unit starts operation automatical-
ly in the same mode as the one set with the remote 
controller just before the shutoff of the main power. 
Refer to “Auto restart function”.  Page 7 

The indoor unit discolors over time. • Although plastic turns yellow due to the influence of 
some factors such as ultraviolet light and temperature, 
this has no effect on the product functions.

Outdoor Unit
Water leaks from the outdoor unit. • During COOL and DRY operations, pipe or pipe con-

necting sections are cooled and this causes water to 
condense.

Remote controller
The display on the remote controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit does not respond to the re-
mote control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 5 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct?  Page 5 
• Are any buttons on the remote controller of other electric 

appliances being pressed?

W HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Symptom Explanation & Check points
Does not cool
The room cannot be cooled suffi ciently. • Is the temperature setting appropriate?  Page 6 

• Is the fan setting appropriate? Please change fan speed 
to High or Super High. Page 6 

• Is the fi lter clean?  Page 10 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• Are there any obstacles blocking the air inlet or outlet of 

the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?
• When a ventilation fan or a gas cooker is used in a 

room, the cooling load increases, resulting in an insuffi -
cient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the cooling effect 
may not be suffi cient.

• It may take a certain time to reach the setting tempera-
ture or may not reach that depending on the size of the 
room, the ambient temperature, and the like.

Airfl ow
The air from the indoor unit smells strange. • Is the fi lter clean?  Page 10 

• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• The unit may suck in an odor adhering to the wall, car-

pet, furniture, cloth, etc. and blow it out with the air.

Sound
Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/contraction of 

the front panel, etc. due to change in temperature.

“Burbling” sound is heard. • This sound is heard when the outside air is absorbed 
from the drain hose by turning on the range hood or the 
ventilation fan, making water fl owing in the drain hose to 
spout out.

 This sound is also heard when the outside air blows into 
the drain hose in case the outside wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off the fan or 
the compressor.

The sound of water fl owing is heard. • This is the sound of refrigerant or condensed water 
fl owing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the upper operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fl uorescent lamp (inverter-type 
fl uorescent lamp, etc.) is used.

• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifi er may be required for the affected 
device.

• When an abnormal sound is heard.
• When any refrigerant leakage is found.
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W HEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

1 Set to the highest temperature in manual 
COOL mode, and operate for 3 to 4 hours.
 Page 6 
• This dries the inside of the unit.
• Moisture in the air conditioner contributes to 

favorable conditions for growth of fungi, such as 
mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the 
power supply plug.

4 Remove all batteries from the remote 
controller.

When using the air conditioner 
again:

1 Clean the air fi lter.  Page 10 

2 Check that the air inlet and outlet of the 
indoor and outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE 
OPERATION”, and follow the instructions.
 Page 5 

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfi de gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.
• Where oil is splashed or where the area is fi lled with oily smoke (such as cooking areas and factories, in which the 

properties of plastic could be changed and damaged).
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next door.
• The mounting height of indoor unit 1.8 m to 2.3 m is recommended. If it is impossible, please consult your dealer.
• The indoor unit must be installed in rooms which exceed the fl oor space specifi ed. Please consult your dealer.

I NSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

To prevent the effects 
of a fl uorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fl uorescent lamp

Keep a space 
to prevent the 
picture distortion 
or the noise.

1 m 
or more

Radio

1 0 0  m m 
or more

For the optimum effi ciency 
and to extend the life time 
of using, the outdoor unit 
shou ld be i ns ta l l ed i n 
well-ventilated dry place.

200/500 mm 
or more

(GN09,13,15,18/24)

TV
Cordless 
phone or 
Por table 
phone

3 m or 
more

1 m 
or more

The installation location of the outdoor unit 
should be at least 3 m away from the antennas 
for TV sets, radios, etc. In areas where the 
reception is weak, provide greater space 
between the outdoor unit and the antenna of 
the affected device if operation of the air condi-
tioner interferes with radio or TV reception.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of 

the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

 CAUTION
Do not operate the air conditioner during interior 
construction and fi nishing work, or while waxing 
the floor. Before operating the air conditioner, 
ventilate the room well after such work is per-
formed. Otherwise, it may cause volatile elements 
to adhere inside the air conditioner, resulting in 
water leakage or scattering of dew.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

S PECIFICATIONS

Model MS-GN09VF MS-GN13VF MS-GN15VF MS-GN18VF MS-GN24VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 325 × 1100 × 238 325 × 1100 × 238
Outdoor 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

Weight (kg)
Indoor 9 15 15
Outdoor 24 31 31 33 51.5

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB

2. Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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 คําเตือน
หามตอสายไฟโดยใชสายตอไฟ หรือเสียบปลั๊กรวมกับเครñ องใชไฟฟาอñ นๆ
• เพราะอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง ไฟไหม หรือไฟดูดได

ควรม่ันใจวาปลั๊กไฟไมมีส่ิงสกปรก และควรเสียบปลั๊กเขากับเตารับใหแนõน
• ปลั๊กท่ีสกปรกอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได

หามรวบ, ดึง, ทําความเสียหาย หรือดัดแปลงสายไฟ และ อยาใหมีความรอนหรือวางวัตถุหนักบนสายไฟ
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได

หามสับเบรกเกอรเปด/ปด หรือถอดปล๊ัก/เสียบปลั๊กในขณะท่ีเครñ องกําลังทํางาน
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหมเนñ องจากประกายไฟได
• ใหแนõใจวาไดสับเบรกเกอรลงแลว หรือถอดปลั๊กไฟออกแลว หลังจากท่ีไดปดเครñ องภายในบานดวยรีโมทคอนโทรล

หามทําใหผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเปนเวลานาน
• เพราะอาจทําใหไมสบายได

อยาติดต้ัง เคล่ือนยาย หรือซอมเคร่ืองดวยตนเอง
• การใชงานเคร่ืองปรับอากาศไมถูกวิธีอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟดูด เปนอันตราย หรือนํ้าร่ัวซึม ฯลฯ ควรปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน
• หากสายไฟชํารุด ตองใหผูผลิตหรือตัวแทนผูใหบริการจัดการเปล่ียนสายไฟให เพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายที่อาจเกิดข้ึน

• เน่ืองจากมีการใชอุปกรณช้ินสวนทางเคร่ืองกลและช้ินสวนท่ีอาจกอใหเกิดไฟดูดในผลิตภัณฑนี้ กรุณาตรวจสอบใหแนใจกอนวาไดอาน “ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย” กอนใชงาน

• เน่ืองจากเคร่ืองหมายคําเตือนที่แสดงเหลานี้มีความสําคัญสําหรับความปลอดภัย จึงควรแนใจวาไดตรวจสอบเคร่ืองหมายเหลานี้แลว

• หลังจากอานคูมือการใชเลมนี้ โปรดเก็บรักษาคูมือเลมนี้พรอมคูมือติดตั้งไวในที่ที่สะดวกสําหรับการอางอิงในคร้ังตอไป
• ควรม่ันใจวาทานไดรับใบรับประกันจากตัวแทนจําหนายของทาน และกรุณาตรวจสอบวาวันที่ซ้ือ ช่ือราน และรายละเอียดอื่นๆ ไดเขียนกํากับไวอยางถูกตอง

เครñ องหมายและความหมาย 
 คําเตือน : ถาใชเคร่ืองโดยไมปฏบิตัติามคาํเตอืน มคีวามเปนไปไดสูงทีจ่ะกอใหเกิดอนัตรายอยางรุนแรง เชน อาจถงึแกชีวิต ไดรับบาดเจบ็สาหัส เปนตน

 ขอควรระวัง ถาใชเคร่ืองอยางไมถูกวิธี อาจเปนสาเหตุใหเกิดอันตรายอยางรุนแรง ข้ึนอยูกับสภาพการใชงานนั้นๆ

ความหมายของสัญลักษณท่ีใชในคูมือฉบับนี้ 

:หามปฏิบัติโดยเด็ดขาด : ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด

: ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา : ใหแนใจวาไดถอดปลั๊กออกจากแหลงจายไฟแลว

: หามสอดนิ้วหรือทอนไม ฯลฯ เปนอันขาด : อยาลืมสับเบรกเกอรลง

:  อยาข้ึนไปเหยียบหรือวางส่ิงของใดๆ บนเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน : มีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

■ ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย 1
■ ช่ือของสวนประกอบตางๆ 4
■ การเตรียมตัวกอนใชงาน 5
■ การเลือกโหมดการใชงาน 6
■ การปรับทิศทางและความเร็วของลม 7
■ ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL 8
■ ระบบทําความเย็นพลังแรง POWERFUL COOL 9
■ การต้ังเวลาเปด/ปดเคร่ือง (การต้ังเวลา ON/OFF) 9
■ การทําความสะอาด 10
■ เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา 12
■ เมื่อไมได ใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน 14
■ สถานท่ีติดตั้งและงานทางดานไฟฟา 14
■ ขอมูลจําเพาะ 15

■ ่

สารบัญ

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

คําเตือน
(มีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย)

เคร่ืองปรับอากาศเคร่ืองนี้ใชนํ้ายาทําความเย็นที่ติดไฟไดงาย หากน้ํายาทําความเย็นร่ัวไหลและสัมผัสกับไฟหรือช้ินสวนท่ีให
ความรอน จะเกิดกาซท่ีเปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

อานคูมือการใชงานอยางละเอียดกอนการใชงาน

เจาหนาที่ซอมบํารุงตองอานคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการทํางาน

ศึกษาขอมูลเพ่ิมเติมไดจากคูมือการใชงาน คูมือการติดตั้ง เปนตน

ความหมายของสัญลักษณท่ีแสดงบนเคร่ืองภายในบานและ/หรือเคร่ืองภายนอกบาน
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 คูมือการใชงาน ู

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

 คําเตือน

 ขอควรระวัง

  เมือ่ติดต้ัง, ยาย หรือซอมบํารุงเคร่ือง ควรตรวจดูใหแนใจวาไมมสีารอ่ืนใด นอกเหนือจากน้ํายาทําความเย็นทีกํ่าหนดไว (R32) ผานเขาไปในวงจรสารทําความเย็น
• สารอ่ืนใดนอกเหนือจากที่กําหนดไว เชน อากาศ อาจเปนสาเหตุใหแรงดันเพ่ิมสูงผิดปกติ และกอใหเกิดการระเบิด หรือการบาดเจ็บได
• การใชนํา้ยาทาํความเย็นอืน่นอกเหนอืจากทีกํ่าหนดสาํหรับระบบอาจทาํใหเคร่ืองเกิดขัดของ, ระบบทํางานผดิปกต,ิ หรือเกิดการชํารุด ในกรณีทีร่ายแรง
ทีสุ่ด อาจทาํใหระบบรักษาความปลอดภยัของผลติภณัฑทีไ่ดออกแบบไวไมสามารถทํางานได

ไมควรใหบุคคล (รวมท้ังเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพรางกายไมแข็งแรง สภาพการรับรูหรือจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรู ความเขาใจ
นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยูในการควบคุมดูแล หรือไดรับคําแนะนําในการใชงานจากผูท่ีรับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลน้ันๆ ได
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพ่ือปองกันไมใหนําอุปกรณนี้ไปเลน

  หามสอดน้ิว ก่ิงไม หรือวัตถุอ่ืนๆ เขาไปในชองลมเขาหรือชองลมออก
• เน่ืองจากใบพัดหมุนดวยความเร็วสูงในขณะท่ีเคร่ืองทํางาน อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

  
เมื่อเกิดส่ิงผิดปกติ (เชน กลิ่นเหม็นไหม เปนตน) ใหปดเคร่ืองปรับอากาศและถอดปล๊ักไฟ หรือสับเบรกเกอรลง
• หากเคร่ืองปรับอากาศยังถูกใชงานตอไปทั้งๆ ที่อยูในสภาพผิดปกติอาจเปนสาเหตุใหเคร่ืองทํางานผิดพลาด ไฟไหม หรือไฟดูด ฯลฯ ในกรณีนี้ 
โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

  หากเคร่ืองปรับอากาศไมทําความเย็นหรือความรอน เปนไปไดวาอาจเกิดการร่ัวของน้ํายาทําความเย็น หากพบการร่ัวไหลของน้ํายาทําความ
เย็น ใหหยุดการทํางานและระบายอากาศภายในหอง และปรกึษาตัวแทนจาํหนายทันท ีหากจําเปนตองเติมนํา้ยาทําความเย็น โปรดสอบถาม
รายละเอียดจากชางซอมบํารุง
• นํ้ายาทําความเย็นที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศนั้นไมเปนอันตราย โดยปกติแลวน้ํายาทําความเย็นจะไมร่ัว อยางไรก็ตาม หากนํ้ายาทําความเย็นร่ัว
ไหลและสัมผัสกับไฟหรือชิ้นสวนท่ีใหความรอน เชน เคร่ืองทําความรอนที่ใชพัดลม เคร่ืองทําความรอนที่ใชนํ้ามันกาด หรือเตาทําอาหาร จะเกิด
กาซท่ีเปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

ผูใชงานไมควรพยายามลางเคร่ืองปรับอากาศภายในบานดวยตนเอง หากจําเปนตองทําความสะอาดภายในตัวเคร่ือง โปรดติดตอตัวแทน
จําหนายของทาน
• การใชสารทําความสะอาดทีไ่มเหมาะสมอาจทาํใหวัสดทุีเ่ปนพลาสตกิภายในตวัเคร่ืองชาํรุดเสยีหาย ซ่ึงเปนสาเหตใุหเกิดนํา้ร่ัวซึม หากสารทําความ
สะอาดสัมผัสกับช้ินสวนอิเล็กทรอนิกสหรือมอเตอร อาจทําใหชํารุดเสียหาย เกิดควัน หรือไฟไหมได

• อุปกรณนี้ตองจัดเก็บภายในหองโดยไมใชงานแหลงจุดติดไฟอยางตอเนื่อง (เชน เปลวไฟ เคร่ืองใชกาซท่ีกําลังทํางาน หรือเคร่ืองทําความรอน
ไฟฟาที่กําลังทํางาน)

• โปรดทราบวานํ้ายาทําความเย็นอาจไมมีกล่ิน
• หามใชวิธีการในการเรงความเร็วกระบวนการละลายน้ําแข็งหรือการทําความสะอาดอุปกรณนอกเหนือไปจากวิธีการท่ีแนะนําโดยผูผลิต
• หามเจาะหรือเผาไหม
เคร่ืองภายในบานตองติดต้ังภายในหองท่ีมีพ้ืนที่เกินกวาท่ีกําหนดไว โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

หามสัมผสัชองลมเขา หรอืบานเกล็ดอะลูมเินยีมของเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน
• อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได
หามฉีดยาฆาแมลง หรือสเปรยท่ีติดไฟงายเขาไปในเคร่ืองปรับอากาศ
• เพราะอาจเปนสาเหตุใหเกิดไฟไหม หรือทําใหเคร่ืองปรับอากาศเสียรูปได

หามใหสัตวเล้ียง หรือตนไมสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรง
• อาจเปนอันตรายตอสัตวเล้ียง และตนไม
หามวางเคร่ืองใชไฟฟาอ่ืนๆ หรือเฟอรนิเจอรใตเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน
• อาจมีนํ้าหยดจากตัวเคร่ือง ซ่ึงกอใหเกิดความเสียหาย หรือการทํางานผิดพลาด
หามวางเคร่ืองปรับอากาศบนฐานท่ีชํารุด
• เคร่ืองอาจตกหลน และทําใหบาดเจ็บได
หามเหยียบบนมานั่งที่ไมมั่นคงเพ่ือใชงาน หรือทําความสะอาดตัวเคร่ือง
• เพราะอาจตกลงมา ทําใหไดรับบาดเจ็บ
หามดึงสายไฟ
• อาจทําใหสวนแกนของสายไฟหัก ซ่ึงจะกอใหเกิดภาวะความรอนสูงหรือไฟไหม
หามชารจไฟ หรือแยกสวนแบตเตอร่ี และหามโยนแบตเตอร่ีลงในกองไฟ
• จะทําใหแบตเตอรี่ร่ัว กอใหเกิดไฟไหม หรือการระเบิดได
อยาใชงานเคร่ืองนานเกิน 4 ชั่วโมง ท่ีความช้ืนสูง (80% RH ข้ึนไป)และ/หรือเปดหนาตางหรือประตูท้ิงไว
• เพราะอาจทําใหนํ้าหยดในเคร่ืองปรับอากาศและไหลเปยกหรือทําให เฟอรนิเจอรเสียหายได
• หยดนํ้าในเคร่ืองปรับอากาศอาจทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได
หามใชเคร่ืองปรับอากาศสําหรับจุดประสงคอ่ืนๆ เชน เก็บอาหาร เล้ียงสัตว ปลูกตนไม หรือเก็บรักษาอุปกรณท่ีตองการความแมนยําหรือศิลปวัตถุ
• อาจทําใหคุณภาพของสิ่งเหลานั้นลดลง หรือเปนอันตรายตอสัตวเล้ียงและตนไมได
หามเคร่ืองใชท่ีมีการเผาไหมสัมผัสกับลมโดยตรง
• อาจทําใหการเผาไหมไมสมบูรณ

อยานําแบตเตอร่ีใสปากไมวาจะดวยเหตุผลใดๆ เพ่ือหลีกเล่ียงการกลืนลงคอ โดยไมไดต้ังใจ
• การกลืนแบตเตอรี่ลงคออาจทําใหเกิดการหายใจติดขัดและ/หรือ เปนพิษตอรางกาย
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ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

กอนทําความสะอาดเครñ องปรับอากาศ ควรปดสวิตชและถอดปล๊ักหรือสับเบรกเกอรลง
• เนñ องจากใบพัดในตัวเครñ องหมุนดวยความเร็วสูงขณะเครñ องทํางาน ซ่ึงอาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

เมื่อไมตองการใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ควรถอดปล๊ักหรือสับเบรกเกอรลง
• ตวัเคร่ืองอาจสะสมสิง่สกปรก ซ่ึงจะกอใหเกิดภาวะความรอนสงู หรือไฟไหมได

ควรเปล่ียนแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลท้ังหมดพรอมกันและเปนชนิดเดียวกัน
• การใชแบตเตอรี่เกาพรอมกับแบตเตอรี่ใหมอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง การร่ัวซึม หรือการระเบิด

หากของเหลวในแบตเตอร่ีไหลมาสัมผัสกับผิวหนังหรือเส้ือผาของทาน ควรลางออกใหหมดดวยน้ําสะอาด
• หากของเหลวในแบตเตอร่ีสัมผัสกับดวงตา ควรลางออกใหหมดดวยน้ําสะอาด และพบแพทยโดยทันที
ควรตรวจใหแนõใจวาพ้ืนที่นั้นจะมีการระบายอากาศท่ีดีขณะท่ีเครñ องปรับอากาศทํางานพรอมกับเครñ องใชท่ีมีการเผาไหม
• การระบายอากาศท่ีไมดีเพียงพอ อาจทําใหเกิดภาวะขาดออกซิเจนได

สับเบรกเกอรลง หากทานไดยินเสียงฟารอง และมีความเปนไปไดท่ีจะเกิดฟาผา
• เครñ องอาจชํารุด หากโดนฟาผา
หลงัจากใชเคร่ืองปรบัอากาศมาเปนเวลานาน ควรตรวจสภาพ และทาํการบํารุงรกัษานอกเหนือไปจากการทําความสะอาดตามปกติ
• ส่ิงสกปรกหรือฝุนในตัวเคร่ืองอาจกอใหเกิดกล่ินอันไมพึงประสงค ซ่ึงมีสวนทําใหเกิดเช้ือราได หรืออุดตันทางระบายน้ํา และทําใหนํ้าร่ัวจากเคร่ือง
ภายในบาน โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบและบํารุงรักษา ซ่ึงตองอาศัยความชํานาญเฉพาะทาง

หามใชสวิตชขณะมือเปยก
• อาจทําใหไฟดูดได

หามทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศดวยน้ํา หรือวางภาชนะท่ีบรรจุนํ้าอยู เชน แจกันดอกไม ฯลฯ ลงบนตัวเคร่ือง
• อาจทําใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได
หามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครñ องภายนอกบาน
• เพราะอาจทําใหเกิดอาการบาดเจ็บได หากทานหรือวัตถุดังกลาวตกลงมา

กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของทานเพ่ือติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ 
• อยาติดตั้งเคร่ืองดวยตนเอง เน่ืองจากการติดตั้งจําเปนตองใชความรูและความชํานาญเฉพาะทาง การติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิด
นํ้าร่ัว ไฟไหม หรือไฟดูดได

จัดใหมีแหลงจายไฟโดยเฉพาะสําหรับเครñ องปรับอากาศ
• แหลงจายไฟท่ีไมไดจัดไวโดยเฉพาะ อาจทําใหเกิดภาวะความรอนสูง หรือไฟไหมได
หามติดต้ังตัวเครñ องในบริเวณท่ีอาจมีกาซท่ีติดไฟไดงายร่ัวไหลได
• หากกาซร่ัว และสะสมอยูรอบเครñ องภายนอกบาน อาจทําใหเกิดการระเบิดได
การตอสายดินใหถูกตอง

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท  การตอสายดินที่ไมถูกตอง อาจกอใหเกิดไฟดูดได

สําหรับการติดต้ัง

ติดต้ังเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับตําแหนงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ (เชน บริเวณท่ีมีความช้ืนสูง)

• หากไมมีการติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว อาจกอใหเกิดไฟดูดได
ใหแนใจวานํ้าระบายออกจากตัวเคร่ืองอยางถูกตอง
• หากทางระบายน้ําติดตั้งไมถูกตอง นํ้าอาจหยดลงมาจากเครื่องภายใน/ภายนอกบาน และทําใหเฟอรนเิจอรเปยกและเสียหายได

ในกรณีท่ีเกิดสภาวะผิดปกติ

 หยุดใชงานเครñ องปรับอากาศทันที และปรึกษาตัวแทนจําหนõายของทาน

 คําเตือน

 ขอควรระวัง

 ส่ิงสําคัญ

แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได ฉะนั้น จึงควรทําความสะอาดแผน
กรองอากาศทุก 2 สัปดาห

 ขอควรระวัง
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 คูมือการใชงาน 

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

ชองลมเขา
บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ้น-ลง

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

เครñ องภายในบาน

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณรีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางาน
ฉุกเฉิน   หนา 7 

แผนกรองฟอกอากาศ

ชองลมออก
ฝาครอบดานหนา

ตัวแลกเปล่ียน
ความรอน

สวิตชการทํางานฉุกเฉิน

ู

ñ ใ 

ชื่อของสวนประกอบตางๆ

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางาน
ฉุกเฉิน  หนา 7 

ชองลมเขา
(ดานหลังและดานขาง)

ทอนํ้ายาทําความเย็น

ทอนํ้าทิ้ง

ชองลมออก

ชองระบายน้ําทิ้ง

บานเกร็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลง

ชองลมออก

ชองลมเขา

ตัวแลกเปล่ียน
ความรอน

ฝาครอบดานหนา

เครñ องภายนอกบานเครñ องภายในบาน

ลักษณะของเคร่ืองภายนอกบานบางรุนอาจแตกตางกันออกไป

แผนกรองฟอกอากาศ

สวนแสดงผล

VG79A694H01 th.indd   4VG79A694H01 th.indd   4 10/8/2559 BE   9:18 AM10/8/2559 BE   9:18 AM

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



TH-5

ชื่อของสวนประกอบตางๆ การเตรียมตัวกอนใชงาน

ท่ีวางรีโมทคอนโทรล

• ตดิตัง้ทีว่างรีโมทคอนโทรล
ในตาํแหนงทีเ่คร่ืองภายใน
บานสามารถรับสัญญาณได

ใชรีโมทคอนโทรลที่จัดเตรียมมากับเคร่ืองเทานั้น

หามใชรีโมทคอนโทรลอันอื่น

หากมีการติดตั้งเคร่ืองภายในบานตั้งแต 2 เคร่ืองข้ึนไปใกลๆ กัน เคร่ือง

ภายในบานที่ไมได ใชงานอาจตอบรับการส่ังงานจากรีโมทคอนโทรลได

รีโมทคอนโทรล
สวนสงสัญญาณระยะที่
สามารถสงสัญญาณได: 
ประมาณ 6 เมตร

เสียงบิ๊บจะดัง ข้ึน
จากตัวเคร่ืองภายใน
บาน เมื่อเครื่องได
รับสัญญาณ

ท่ีวาง

สาม
ประ

ปุมปรับอุณหภูมิ 
 หนา 6 

ปุมควบคุมความเร็ว
ใบพัด  หนา 7 

ปุมควบคุมบานเกล็ด
ปรับทิศทางลม 
 หนา 7 

ปุมตั้งเวลา  หนา 9 

ปุม RESET  หนา 5 

ปุมเลือกโหมดตั้ง
เวลา  หนา 9 

สวนจอแสดงผล
การทํางาน

ปุมเปด/ปดเคร่ือง
(ON/OFF)

ปุมเลือกระบบ
การทํางาน 
 หนา 6 

ปุมระบบความเย็น
แบบ ECONO 
COOL  หนา 8 

ปุมระบบความเย็นแบบ 
POWERFUL COOL
 หนา 9 

•  ตรวจสอบวาใสข้ัวแบตเตอร่ีถูกตอง
• อยาใชแบตเตอร่ีทีเ่ปนแมงกานีส และแบตเตอร่ีทีม่รีอยร่ัว รีโมทคอนโทรล
อาจทาํงานผดิพลาดได

• หามใชแบตเตอรี่ชนิดชารจไฟได 
• เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม ควรใชแบตเตอรี่ชนิดเดียวกันทั้งหมด
• แบตเตอรีม่อีายกุารใชงานประมาณ 1 ป อยางไรก็ตาม แบตเตอรีอ่าจ

หมดเรว็กวากําหนด

กอนใชงาน: เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ และ/หรือสับเบรกเกอรข้ึน

• กดปุม RESET เบาๆ โดยใชเครñ องมือช้ินเล็กๆ
   หากไมไดกดปุม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไมถูกตอง

การใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล

1. ถอดฝาดานหลังออก

2.  ใสแบตเตอรี่อัลคาไลน
 ขนาด AAA ดานข้ัวลบกอน  

3.  ใสฝาดานหลังกลับเขาไป

4.  กดปุม RESET
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TH-6

 คูมือการใชงาน 

ไฟแสดงการทํางาน
ไฟแสดงการทํางานจะแสดงสถานะการทํางานของเครñ องปรับอากาศ

การแสดงการทํางาน สถานะการทํางาน อุณหภูมิหอง

เครñ องปรับอากาศ
กําลังปรับอุณหภูมิ
ใหไดอุณหภูมิตามที่ตั้งไว

สูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
อยางนอย 2 
องศาเซลเซียส

อุณหภูมิหอง
ใกลเคียงกับ
อุณหภูมิตามที่ตั้งไว

ตํ่ากวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
ประมาณ 1 หรือ 2 องศา-
เซลเซียส

 สวาง  ไมสวาง

1 กดปุม  เพ่ือเร่ิมการทํางาน

2 กดปุม  เพ่ือเลือกโหมดการทํางาน เมื่อกดปุมแตละคร้ัง 
โหมดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

3 กดปุม  หรือ  เพ่ือตั้งอุณหภูมิเมื่อกดปุมแตละคร้ัง
อุณหภูมิจะเพ่ิมหรือลดครั้งละ 1°C

กดปุม  เพ่ือหยุดการทํางาน

• สามารถเลือกการต้ังคาแบบเดิมในครั้งตอไปโดยการกดปุม  

ู

การเลือกโหมดการใชงาน

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 โหมด I FEEL
เมื่อเลือก I FEEL ตัวเคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานตามอุณหภูมิหอง 
หากอุณหภมูหิองสงูกวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ COOL (อณุหภมูทิี่
ตัง้ไว: 24°C) หากอุณหภมูหิองตํา่กวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ DRY 
อยางไรก็ตาม หากหยุดทํางาน และเร่ิมใหมภายใน 2 ช่ัวโมง เคร่ืองจะ
ทํางานในโหมดที่เลือกไวกอนหนา

หมายเหตุ:  
ในระหวางการทํางานแบบ COOL อุณหภูมิที่ตั้งไวอาจไมเปล่ียนแปลง 
หากอุณหภูมิหองสูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว 2°C ในกรณีนี้ โปรดรอจน
กระท่ังอณุหภมูหิองลดลงถงึระดับทีต่างจากอณุหภมูทิีต่ัง้ไวไมเกิน 2°C

 โหมด COOL
เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ทานตองการ

 โหมด DRY
เปนการลดความช้ืนในหอง อณุหภมูหิองจะลดลงเลก็นอยไมสามารถตัง้
อุณหภูมิไดในระหวางการใชโหมด DRY

 โหมด FAN
เปนการหมุนเวียนอากาศภายในหองของทาน
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TH-7

เมñ อไมสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได...
ทานสามารถใชระบบการทํางานฉุกเฉินไดโดยการกดสวิตชการทํางานฉุกเฉิน 
(E.O.SW) ที่เครñ องภายในบาน

แตละคร้ังที่กดปุม E.O.SW 
โหมดการทํางานจะเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้:

ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ

หากเกิดกระแสไฟขัดของ หรือไฟหลักถูกตัดในระหวางท่ีเคร่ืองทํางาน 
“ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอตัโนมตั”ิ จะเร่ิมทาํงานโดยอตัโนมตัิ
ตามโหมดเดิมที่ไดตั้งไวดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด หากมี
การต้ังเวลาไว การต้ังเวลาดังกลาวจะถูกยกเลิก และตัวเคร่ืองจะเริ่มทํา
งานใหมเมื่อกระแสไฟฟากลับสูสภาวะปกติ

หากทานไมตองการใชฟงกชันนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนศูนยบริการ 

เนื่องจากตองเปลี่ยนแปลงการตั้งคาของตัวเคร่ือง

ไฟแสดงการทํางาน

อุณหภูมิที่ตั้งไว : 24°C

ความเร็วใบพัด : กลาง
บานเกล็ดปรับทิศทางลม

ข้ึน-ลง : อัตโนมัติ

การทํางานฉุกเฉิน
แบบ COOL

หยุดการทํางาน

หมายเหตุ:
30 นาทีแรก การทํางานจะเปนการเดินเคร่ืองทดสอบ 
ระบบควบคุมอุณหภูมิจะไมทํางาน และความเร็วใบพัด
จะถูกต้ังไวที่ระดับสูง

ระบบการทํางานฉุกเฉิน การปรับทิศทางและความเร็วของลม

กดปุม  เพ่ือเลือกความเร็วใบพัด เมื่อกดปุมแตละคร้ัง 
ความเร็วของใบพัดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังน้ี:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการ
ทํางานแบบอัตโนมัติ

กดปุม  เพ่ือเลือกทิศทางลม เมื่อกดปุมแตละคร้ัง ทิศทางลม
จะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการ
ทํางานแบบอัตโนมัติ

(อัตโนมัติ) (ต่ํา) (กลาง) (สูง) (สูงสุด)

 (อัตโนมัติ) (1) (2) (3) (4) (5) (สวิง)
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TH-8

 คูมือการใชงาน 

ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL

<MS-GN018/24>

<MS-GN09/13/15>

ู

ทิศทางลม

 (อัตโนมัติ) .........  บานเกล็ดจะถูกต้ังไวที่ทิศทางลมที่มีประสิทธิภาพ
สูงสุด: ตําแหนงแนวราบ

  (ปรับเอง)............. เพ่ือประสิทธิภาพที่ดีในการปรับอากาศ ใหเลือก
ตาํแหนงสูงข้ึนในการทํางานแบบ COOL/DRY หาก
มกีารเลือกตาํแหนงดานลางระหวางการทํางานแบบ 
COOL/DRY บานเกล็ดจะเลือ่นขึน้โดยอตัโนมตัหิลัง
จากผานไป 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง เพ่ือปองกันไมใหเกิด
หยดนํ้าจากการควบแนน

 (สวิง) .................  บานเกล็ดจะเลñ อนขึ้นและลงเปนระยะๆ

■ การเปล่ียนทิศทางลมในแนวซาย-ขวา 
 ขยับบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวาเองกอนที่จะเปดเครñ อง

กดปุม  ในระหวางที่อยูในโหมด COOL  หนา 6  เพ่ือเร่ิมการ
ทํางานแบบ ECONO COOL
เคร่ืองปรับอากาศจะทํางานแบบสวิงตามอุณหภูมิที่ตั้งไวที่เคร่ืองปรับ
อากาศ อุณหภูมิที่ตั้งไวจะเพ่ิมขึ้น 2 องศาเซลเซียส สูงกวาในระบบ
ทําความเย็นโดยอัตโนมัติ

กดปุม  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการทํางานแบบ ECONO COOL  

• การทํางาน ECONO COOL จะถูกยกเลิกดวยเชนกัน เมื่อมีการ
กดปุม VANE หรือ POWERFUL COOL 

ระบบทําความเย็น “ECONO COOL” คืออะไร? 
ระบบสวิง Swing (เปล่ียนทิศทางลมขึ้น-ลง) จะทําใหรูสึกเย็นสบาย
มากกวาทิศทางลมเปาออกคงที่ ดังน้ัน ถึงแมมีการปรับอุณหภูมิที่ตั้งไวให
สูงข้ึน 2 องศาเซลเซียสโดยอัตโนมัติ ในการทํางานในระบบน้ีก็ยังจะคง
ใหความรูสึกเย็นสบายไดเหมือนเดิม ดวยเหตุนี้จึงสามารถชวยประหยัด
พลังงานได
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กดปุม  ในขณะท่ีอยูในโหมด COOL  หนา 6  เพ่ือเร่ิมการทํางาน
แบบ POWERFUL COOL

ความเร็วใบพัด :  POWERFUL-ระดับสูง (ความเร็วพิเศษ
สําหรับโหมด POWERFUL) 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง :  ตั้งตําแหนง หรือเลือกตั้งไปที่ตําแหนง 
(1) ในระหวางการต้ังคาอัตโนมัติ

• ไมสามารถต้ังอุณหภูมิได ในขณะท่ีเคร่ืองทํางานในระบบ POWERFUL COOL

กดปุม  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการทํางานแบบ POWERFUL COOL 

• ระบบ POWERFUL COOL จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติภายใน 15 นาที 
• การทํางาน POWERFUL COOL จะถูกยกเลิกดวยเชนกัน เมื่อมี
การกดปุม ON/OFF, FAN หรือ ECONO COOL 

ระบบทําความเย็นพลังแรง POWERFUL COOL

1 กดปุม  ในขณะท่ีเคร่ืองกําลังทํางานเพ่ือตั้งเวลา
เมื่อกดปุมแตละคร้ัง โหมดตั้งเวลาเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้:

2 กดปุม  เพ่ือตั้งเวลาปด/เปด  
เมื่อกดปุมแตละคร้ัง เวลาท่ีตั้งไวจะเพ่ิมขึ้นลดลงครั้งละ 1 ช่ัวโมง

กดปุม   จนกระท่ัง “TIMER RELEASE” ปรากฏข้ึน

หมายเหตุ:
• การต้ังเวลาเปด (ON) และปด (OFF) ไมสามารถใชรวมกันได
• หากกระแสไฟขัดของในขณะที่โปรแกรมมีการต้ังเวลาเปด/ปด (ON/OFF) 
ทํางานอยู ดู  หนา 7  “ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ”

 (การต้ังเวลา OFF)   (การต้ังเวลา ON)

การต้ังเวลาเปด/ปดเคร่ือง (การต้ังเวลาON/OFF)

TIMER
RELEASE

(ยกเลิกการต้ังเวลา)
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TH-10

 คูมือการใชงาน 

<MS-GN09/13/15> <MS-GN18/24>

คําแนะนํา:

 .

 

ู

ํ ํ

การทําความสะอาด

• ปดสวิตชแหลงจายไฟ หรือสับเบรกเกอรลงกอนทําความสะอาด
• ระวังอยาสัมผัสช้ินสวนท่ีเปนโลหะดวยมือเปลา
• หามใชนํ้ามันเบนซิน ทินเนอร ผงขัด หรือยาฆาแมลง
• ใชนํ้าผสมผงซักฟอกเจือจางเทานั้น
• หามทาํใหช้ินสวนตางๆ โดนแสงแดดสองโดยตรง โดนความรอน หรือ

เปลวไฟเพ่ือทาํใหแหง
• หามใชนํ้าที่มีความรอนเกิน 50°C
• หามใชแปรงขัด ฟองนํ้าเน้ือแข็ง หรือสิ่งท่ีคลายกัน
• หามจุมหรือใชนํ้าลางบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง
• หามใชแรงกับใบพดัมากเกินไป เน่ืองจากอาจทาํใหใบพัดแตกหรือชาํรุด

แผนกรองฟอกอากาศ 
ดานหลังของแผนกรองอากาศ
ถาแผนกรองฟอกอากาศเกิดอุดตัน อาจทําใหประสิทธิภาพของเคร่ืองปรบัอากาศลดลง หรืออาจเปนสาเหตุใหเกิดการกล่ันตัวของหยดน้ําท่ีทางระบาย
อากาศ
• แผนกรองฟอกอากาศสามารถเปล่ียนใหมได
• หากสีของแผนกรองเปนสีนํ้าตาลเขมใหเปล่ียนแผนกรองใหมโดยทันที
ทุก 4 เดือน:
•  เปล่ียนแผนกรองฟอกอากาศ เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2801FT  (ไมมีโครง) (MS-GN09/13/15)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2802FT  (มีโครง) (MS-GN09/13/15)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-1810FT-E  (ไมมีโครง) (MS-GN18/24)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-1710FT-E  (มีโครง) (MS-GN18/24)

 ส่ิงสําคัญ

• ทําความสะอาดแผนกรองเปนประจําเพ่ือใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานไดอยางเต็มประสิทธิภาพและชวยลดการส้ินเปลืองกระแสไฟฟา
• แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได ฉะนั้นจึงควรทําความสะอาดแผนกรอง
อากาศทุก 2 สัปดาห

แผนกรองอากาศ (แผนกรองนาโนแพลตินัม)
•  ทําความสะอาดทุก 2 สัปดาห 
• กําจัดสิ่งสกปรกดวยเคร่ืองดูดฝุน หรือลางออกดวยน้ํา
•  ตากใหแหงในที่รมกอนที่จะติดตั้ง
“แผนกรองนาโนแพลตินัม” คืออะไร?
นาโนแพลตินมัคอือนภุาคของเซรามิคทีม่อีนภุาคของแพลตนิมัซึง่มขีนาดเล็กในระดับนาโนรวมอยูดวย อนภุาคทีร่วมอยูในวัสดขุองแผนกรองน้ีจะชวยใหแผนกรองมี
คณุลกัษณะตอตานแบคทีเรียและขจัดกล่ินไดเกือบถาวร ถือวานาโนแพลตินมัมปีระสิทธภิาพเหนือกวาสารคาเตคิน (สารไบโอฟลาโวนอยดทีพ่บในชาเขียว) แผน
กรองนาโนแพลตินมัไมเพียงแตใชสารประกอบน้ีในการปรับคณุภาพอากาศเทานัน้ ยงัใชกําจดัเช้ือแบคทเีรียและไวรัสอกีดวย แผนกรองอากาศน้ีมปีระสิทธภิาพใน
การกรองอากาศไดเกือบถาวรแมวาจะผานการลางทาํความสะอาดดวยน้ําแลวก็ตาม

ดึงเพ่ือถอดออกจากแผนกรองอากาศ

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)แผนกรองฟอกอากาศ

แผนกรองฟอกอากาศ

ฝาครอบดานหนา ฝาครอบดานหนา
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TH-11

การทําความสะอาด

ชอง
บานพับ

ชอง
บานพับ

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

<MS-GN18/24>

ฝาครอบดานหนา

1. ยกฝาครอบดานหนาข้ึนจนไดยินเสียง “คลิ๊ก”

2. จับบานพับไว และดึงออกมาดังแสดงในรูป

    • เช็ดดวยผานุมแหง หรือลางออกดวยน้ํา

    • หามแชฝาครอบดานหนาในนํ้านานเกินกวา 2 ช่ัวโมง

    • ผึ่งใหแหงสนิทในที่รมกอนใสกลับเขาไป

3. ติดตั้งฝาครอบดานหนากลับเขาไป โดยทํายอนลําดับกับการถอด ปดฝาครอบดานหนาใหสนทิ 

แลวกดลงตามตาํแหนงตางๆ ตามแนวลกูศร
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TH-12

 คูมือการใชงาน ู

เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา
หากตรวจสอบทุกขอแลว แตตัวเครñ องยังทํางานไมปกติ ใหหยุดการใชงานและปรึกษาตัวแทนจําหนõาย

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครñ องภายในบาน

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน • สับเบรกเกอรข้ึนหรือยัง?
• เสียบปลั๊กไฟหรือยัง?
• ตั้งเวลาเปดเคร่ืองไวหรือไม?  หนา 9 

ไฟ LED ทั้งหมดบนเครื่องภายในบานกะพริบ • ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงอยางถูกตองหรือไม?  หนา 7 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงไมขยับ • ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงและบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-
ขวาอยางถูกตองหรือไม?  หนา 7 

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางานชวงเวลา 3 นาที หลังจากเร่ิมเปดเคร่ือง • เปนการปองกันเคร่ืองตามคําส่ังจากไมโคร-โปรเซสเซอร กรุณารอสักครู

ใบพัดหยุดหมุนขณะที่ทํางานในระบบ DRY (ลดความชื้น) • ในการทํางานแบบ DRY (ลดความชืน้) เคร่ืองจะทาํงานโดยใชวงจรทําความ
เย็นเชนเดียวกับการทํางานแบบ COOL (ทําความเย็น) ระยะเวลาในการ
ทาํงานแบบ DRY (ลดความช้ืน) นัน้จะตองลดลง เพ่ือทีจ่ะลดความช้ืนภายใน
หองโดยไมทาํใหอณุหภมูหิองลดลงมากนกั ในบางคร้ังเคร่ืองคอมเพรสเซอร
และใบพัดภายในจะหยดุการทํางานพรอมกนัเพ่ือปองกันการกล่ันตวัของไอน้ํา
เปนหยดนํ้าบนตัวแลกเปล่ียนความรอน

มีหมอกออกจากชองลมออกของเครื่องภายในบาน • ลมเย็นจากตัวเคร่ืองทําใหความช้ืนในอากาศภายในหองเย็นข้ึนอยาง
รวดเร็วจนกลายเปนหมอก

การทํางานแบบสวิงของบานเกล็ดปรบัทศิทางลมขึน้-ลง หยดุทาํงานช่ัวขณะ 
จากนั้นเร่ิมทํางานอีกคร้ัง

• เปนอาการปกติในการทํางานแบบสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-
ลง

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณะทํางาน 
รีโมทคอนโทรลไมสามารถปรับทศิทางของบานเกล็ดปรับทศิทางลมข้ึน-ลงได

• เมือ่เครือ่งทาํงานในโหมด COOL (ทาํความเยน็) หรือ DRY (ลดความชืน้) 
หากเคร่ืองทํางานโดยเปาลมลงอยางตอเนื่องเปนเวลา 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง 
ทิศทางลมจะปรับไปที่ตําแหนงทิศทางลมขึ้นดานบนโดยอัตโนมัติเพ่ือ
ปองกันการควบแนนและหยดน้ํา

เคร่ืองจะเร่ิมทํางานเองเม่ือมีการเปดไฟหลักเทานั้น ถึงแมจะไมไดทํางาน
ดวยรีโมทคอนโทรล

• เคร่ืองปรับอากาศนี้ไดถูกติดตั้งฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหม
โดยอัตโนมัติ เมื่อกระแสไฟฟาหลักถูกตัดโดยไมมีการยกเลิกคําส่ัง
จากรีโมทคอนโทรล หลังจากท่ีไฟหลักเปดอีกคร้ัง เคร่ืองปรับอากาศ
จะเร่ิมทํางานใหมโดยอัตโนมัติตามระบบการทํางานที่ไดถูกต้ังไวใน
รีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด ดู “ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางาน
ใหมโดยอัตโนมัติ”  หนา 7 

เคร่ืองภายในบานจะมีสีซีดจางลงตามกาลเวลา • แมวาพลาสติกจะเปล่ียนเปนสีเหลืองเนื่องจากเหตุปจจัยตางๆ เชน แสง
อัลตราไวโอเลต และอุณหภูมิ แตจะไมมีผลตอการทํางานของตัวเคร่ือง

เคร่ืองภายนอกบาน
เกิดนํ้าร่ัวจากเคร่ืองภายนอกบาน • ระหวางการทํางานแบบ COOL (ทําความเย็น) และ DRY (ลดความชื้น) ทอ

และจุดเช่ือมทอตางๆ จะเย็นตัวทําใหไอนํ้าเกิดการกล่ันตัวได

รีโมทคอนโทรล
ไมมผีลแสดงการทํางานท่ีรีโมทคอนโทรลหรือไมชัด เคร่ืองภายในบานไมตอบ
สนองตอสัญญาณของรีโมทคอนโทรล

• แบตเตอรี่หมดหรือไม?  หนา 5 
• ใสแบตเตอรี่ (+, -) ถูกข้ัวหรือไม?  หนา 5 
• มีการกดปุมรีโมทคอนโทรลของเคร่ืองใชไฟฟาชนิดอื่นหรือไม?
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เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา
อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

อากาศไมเย็น

เครñ องปรับอากาศทําความเย็นไมเพียงพอ • อุณหภูมิที่ตั้งไวเหมาะสมหรือไม?  หนา 6 
• ความเร็วใบพัดตั้งไวเหมาะสมหรือไม? โปรดเปล่ียนความเร็วใบพัดเปน
สูงหรือสูงสุด  หนา 6 

• แผนกรองอากาศสะอาดหรือไม?  หนา 10 
• ใบพัดหรือตัวเปล่ียนความรอนของเคร่ืองภายในบานสกปรกหรือไม?
• มีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขาหรือชองลมออกของเครื่องภายในหรือภายนอก
บานหรือไม?

• หนาตางหรือประตูถูกเปดทิ้งไวหรือไม?
• หากมีการใชพัดลมระบายอากาศ หรือเตาแกสทําอาหารภายในหอง 
ระบบทําความเย็นจะตองทํางานหนักข้ึน จึงทําใหความเย็นไมเพียงพอ

• หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไมเพียงพอ
• อาจใชเวลาระยะหน่ึงท่ีจะใหถึงอุณหภูมิที่ตั้งคาไว หรืออาจจะไมถึง ทั้งน้ี
ขึ้นอยูกับขนาดของหอง อุณหภูมิแวดลอม และอ่ืนๆ

กระแสลม

ลมจากเครื่องภายในบานมีกล่ินผิดปกติ • แผนกรองสะอาดหรือไม?  หนา 10 
• ใบพัดหรือตัวเปล่ียนความรอนของเคร่ืองภายในบานสกปรกหรือไม?
• เคร่ืองอาจดูดกล่ินควันเหม็นที่ติดตามฝาผนัง พรม เฟอรนิเจอร ผา ฯลฯ 
แลวเปาออกมาพรอมลม

เสียง

เกิดเสียงดังแคร็ก • เสียงน้ีอาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝาครอบดานหนา ฯลฯ ซ่ึงมี
สาเหตุมาจากการเปล่ียนอุณหภูมิ

เกิดเสียงคลายการเกิดฟองอากาศ • เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกของหองถูกดูดเขามาภายในทอนํ้า
ทิ้ง เพราะการทํางานของเคร่ืองดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซ่ึงจะ
ทําใหนํ้าที่อยูในทอนํ้าทิ้งเกิดฟองอากาศได

 เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกหองเปาเขามาในทอนํ้าทิ้งในกรณีที่
ลมภายนอกหองแรง

ไดยินเสียงเคร่ืองจักรจากเคร่ืองภายในบาน • เปนเสียงของการเปด/ปดพัดลมหรือคอมเพรสเซอร

ไดยินเสียงนํ้าไหล • เปนเสียงของน้ํายาทําความเย็นหรือนํ้าควบแนนไหลภายในเคร่ือง

ในกรณีตอไปน้ี ใหทานหยุดใชงาน และปรึกษาตัวแทนจําหนาย
• เมื่อมีนํ้าร่ัวหรือหยดนํ้าจากเคร่ืองภายในบาน

• เมื่อไฟแสดงการทํางานดานบนกะพริบ

• เมื่อเบรกเกอรตัดวงจรบอยครั้ง

• สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไมสามารถรับไดในหองที่มีหลอดฟลูออเรสเซนตชนิด ON/OFF ดวยอิเล็คทรอนิกส (ตัวอยางเชน ไฟหลอดฟลูออเรสเซนต

แบบอินเวอรเตอร เปนตน)

• การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน อุปกรณที่ไดรับผลกระทบอาจจําเปนตองใชเคร่ืองขยายสัญญาณ

• เมื่อไดยินเสียงผิดปกติ

• เมื่อพบการร่ัวไหลของน้ํายาทําความเย็น
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 คูมือการใชงาน ู

เมื่อไมไดใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน

1 ตั้งอุณหภูมิไวที่ระดับสูงสุดในโหมด manual COOL เปนเวลา 3 ถึง 
4 ช่ัวโมง  หนา 6  
• เปนการขจัดความชื้นภายในเคร่ือง
• ความช้ืนในเคร่ืองปรับอากาศกอใหเกิดสภาพที่เหมาะแกการเจริญ
เติบโตของเช้ือโรค เชน เช้ือรา เปนตน

2 กดปุม  เพ่ือหยุดการทํางาน

3 สับเบรกเกอรลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อเร่ิมใชเคร่ืองปรับอากาศอีกคร้ัง:

1 ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ  หนา 10  

2 ตรวจสอบวาไมมีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขา และชองลมออกของเครื่อง
ภายในและภายนอกบาน

3 ตรวจสอบวาตอสายดินถูกตองแลว

4 ดู “การเตรียมตัวกอนใชงาน” และปฏิบัติตามคําแนะนํา  หนา 3 

สถานท่ีติดต้ังและงานทางดานไฟฟา

สถานท่ีติดต้ัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีดังตอไปน้ี
• สถานท่ีซ่ึงเต็มไปดวยน้ํามันเคร่ือง
• สถานท่ีซ่ึงมีอากาศเค็ม เชน บริเวณชายทะเล
• บริเวณท่ีเกิดกาซซัลไฟด เชน นํ้าพุรอน ส่ิงปฏิกูล หรือนํ้าเสีย
• บริเวณท่ีมีนํ้ามันกระเด็น หรือบริเวณท่ีเต็มไปดวยเขมาควัน (เชน พ้ืนที่ทําอาหารและโรงงาน สวนท่ีเปนพลาสติกอาจเปลี่ยนแปลงและเสียหายได) 
• สถานท่ีที่มีการใชอุปกรณความถ่ีสูงหรืออุปกรณไรสาย
• บริเวณท่ีลมจากชองลมออกของเครื่องภายนอกบานถูกกีดขวาง
• บริเวณท่ีเสียงจากการทํางานหรือลมจากเครื่องภายนอกบานรบกวนเพ่ือนบาน
• แนะนําใหความสูงในการติดตั้งเคร่ืองภายในบานอยูที่ 1.8 ม. ถึง 2.3 ม. หากไมสามารถทําได โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน
• เคร่ืองภายในบานตองติดตั้งภายในหองที่มีพ้ืนที่เกินกวาที่กําหนดไว โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

เพ่ือไมใหแสงไฟจากหลอดไฟ
รบกวนการรับสัญญาณสั่งงาน
ใหติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศให
หางที่สุดเทาที่จะเปนไปได

กําแพง ฯลฯ

หลอดฟลูออเรสเซนต
แบบอินเวอรเตอร

ควรเวนระยะหาง
เพ่ือปองกันภาพหรือ
เสียงถูกรบกวน

อยางนอย 
1 เมตร

วิทย ุ

อยางนอย 
100 มม.

เพ่ือประสทิธภิาพการทาํงานทีด่ทีีสุ่ด
และเพ่ือยืดอายุการใชงาน ควรติด

ตัง้เคร่ืองภายนอกบานในทีแ่หงและ
ระบายอากาศไดดี

อยางนอย
200/500 มม.โทรทัศน

โทรศัพท
ไรสายหรือ
โทรศัพท
เคลื่อนที่ อยางนอย 

3 เมตร

อยางนอย 
1 เมตร

ใหทําการติดตั้งเคร่ืองภายนอกหางจากเสาอากาศ
ของวิทยุและโทรทัศนไมตํ่ากวา 3 เมตร ในบริเวณที่
มีสัญญาณออนมาก ในระยะขางตนอาจเกิดสัญญาณ
การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศแทรกในวิทยุหรือ
โทรทัศนได ในกรณีเชนนี้ ใหทําการเพ่ิมระยะหาง
จนกวาจะปราศจากสัญญาณแทรกรบกวน

งานทางดานไฟฟา
• เตรียมวงจรเฉพาะสําหรับแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศ

• ควรตรวจขนาดเบรกเกอรใหมั่นใจ

หากพบปญหาใดๆ โปรดติดตอตัวแทนจําหนาย

  ขอควรระวัง 

หามใชงานเคร่ืองปรบัอากาศในระหวางการกอสรางภายในและงาน
ตกแตงขัน้สุดทาย หรือขณะขัดเงาพ้ืน กอนใชงานเคร่ืองปรบัอากาศ 
ใหระบายอากาศภายในหองหลงัจากเสร็จส้ินงานดงักลาว มฉิะนัน้สวน
ประกอบท่ีระเหยไดงายอาจเขาไปติดภายในเคร่ืองปรบัอากาศ สงผลให
นํา้ร่ัวหรือเกิดหยดน้ําคางกระจดักระจาย

(GN09,13,15,18/24)
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ขอมูลจําเพาะ

รุน MS-GL09VF MS-GL13VF MS-GL15VF MS-GN18VF MS-GN24VF

ขนาด
สูง × กวาง × ลึก (มม.)

เครñ องภายในบาน 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 325 × 1100 × 238 325 × 1100 × 238

เครñ องภายนอกบาน 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

นํ้าหนัก (กก.)
เครñ องภายในบาน 9 15 15

เครñ องภายนอกบาน 24 31 31 33 51.5

หมายเหตุ:
1. เงñ อนไขการประเมิน
 ทําความเย็น — ภายในบาน: 27°C DB, 19°C WB
  ภายนอกบาน: 35°C DB
2. ชวงการทํางานที่ไดรับการรับประกัน

ภายในบาน ภายนอกบาน

ขีดจํากัดบน
32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

ขีดจํากัดลาง
21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB: กระเปาะแหง
WB: กระเปาะเปยก
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HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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